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æàäíî ìå÷òàòü to look  forward to something

ïî ïðèâû÷êå by habit
è ïîòÿíóëèñü äëèííûå ïóñòûå äíè and long boring days started draging on

öåëûé äåíü all day long
öåëûìè äíÿìè ïðîïàäàòü â áèáëèîòåêå was spending all his time at the library

ìàøèíîñòðîèòåëüíûé èíñòèòóò engineering college
ñ æàäíîñòüþ avidly
íàâåäûâàòüñÿ to visit
âñïëåñêèâàòü ðóêàìè a gesture expressing amazement

òîëêîâàòü to tell, to explain
íåîáõîäèìîñòü necessity 
îáùåñòâåííî ïîëåçíûé òðóä socially responsible volunteer work

óïëîòíèòü (êâàðòèðó) to move more people into existing housing units, 
thus reducing the space per person in the 
apartment
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ðåâîëþöèîííûé ñìûñë óïëîòíåíèÿ the revolutionary value of tightening the 

housing norms

â ñàìîì äåëå íå âïîëíå ñïðàâåäëèâî it's really not quite fair
áîÿòüñÿ êàê, îãíÿ to fear something like the plague, be scared stiff 

of something 

ñêîëüêî ñ êîãî ïðè÷èòàåòñÿ ïëàòû how much each tenant has to pay for utilities

óïðàâäîì building manager
îñòàòüñÿ íà âòîðîé ãîä to have to repeat the same grade at school

ýòàêîé ñåñòðèöå ïîïàäèñü… have the bad luck to be treated by a nurse like 
that

îòïðàâèòü íà òîò ñâåò to do someone in, to dispatch someone to the 
next world

à ÿ åé êàê äàì! I'll show her what-for! I'll teach her!

à ìíå íàïëåâàòü! I don't give a damn!
óæàñíûé õàðàêòåð nasty person



ïèëèòü to nag
êîïòÿùàÿ êåðîñèíêà a smoking (i.e. billowing smoke, 

malfunctioning) kerosene stove
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çà ÷òî åå äåðæàò? why don’t they fire her?
ïîñòàâèòü âîïðîñ íà ìåñòêîìå to raise the issue at the meeting of the local 

Union
íà ðàäîñòÿõ to celebrate, in celebration
îáîéòèñü äåøåâëå to cost less
ðàçäîáûòü áðåâíî to get a log, find a log
âñå åå ìîëüáû áûëè íàïðàñíû all her begging was in vain
ïðèíîñèòü îãîð÷åíèÿ to grieve, to give pain
ïîéìàòü òî Íîðâåãèþ; òî Àíãëèþ to tune to Norwegian or English radio stations
ñòðàñòü ê óñîâåðøåíñòâîâàíèþ passion for improvement
âçÿòü äåëî â ñâîè ðóêè to take the matter into one's own hands
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óìåëûå ðóêè skilful hands, good hands
íà äíÿõ soon, any day now
îíà íå ìîãëà óäåðæàòüñÿ she could not help herself
èç äåëèêàòíîñòè to be polite
ïåðåäîâàÿ (ñòàòüÿ) an editorial piece (in the paper)

ñîáðàíèå ñî÷èíåíèé collection of works
ó íåå áûëî òåïëî íà äóøå she felt happy
íà ïàìÿòü as a souvenir


